Liturgy on Saturday, April 4

IEPEYX

EvAoynuévn 1) Baolela tov Iatpog katl
o0 Yiov kat tov Ayiov ITvevuatog, vov katl
Ael, KAl €1C TOUC ALWVACS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

‘H MeyaAn Xvvanrtr).
ATAKONOZX

Ev eipn)vn) tov Kvptov denBawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep e dvwOev elprvng Kat g
owtnolag twv Puxwv 1uwv, Tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep g el VNG TOL CUUTIAVTOS
KOOUOV, evotabelag Twv aylwv Tov Otov
ExxAnowwv kal g tov mavtwv évaoewg,
oL Kvpiov denBwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep tov aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
peta miotewg, eVAafeiag kal opov Oeov
EloOVTWV &V avTw, ToL Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep Tov (agyLepaticov Baduov) fuwv

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

The Great Litany

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the

(Tov delvog), Tov Tipilov mEeoPutepiov, ¢ év  honorable presbyters, the deacons in the

XoLotw dlakoviag, mavtog ToL KATQOL kal
0L Aatov, ToL Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep tov €0voug UV, Kal Tdong
apxNGs xat e€ovotag év avtw, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymeo e MeyaAng tov XpLotov
ExkAnotlag, tg Iepag tavtng MntoomoAewg,
TG KOLVOTNTOG KAl TNG MOAEwS TN,
TLAOTG MOAEWS, XWOAS Kol TWV ToTEL

olKovVTwV £V avtaig, Tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)
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YméQ evkpaoiag &épwv, eDPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1NS, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOVTWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnotag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, Tov
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwnv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote 6 ®eoc @V, 00 TO KQATOC AVelkAoTOV
Kai 1 d0&a axaTAANTITOG, 00 TO €Ae0g AMETONTOV Kol
1 AavBpwmia deatog. AUTog Aéomota, KATd TV
evomAaxviav oov, EniBAedov €' UAS Kal €Tl TOV
Aylov olkov TovToVv kat moinoov ped' UV, kat twv
OLVELXOHEVWYV TV, TTAOVOL Tax €AEN 00V Kal TOUG
OLKTIQUOVS OOv.

IEPEYX

Ot mpémer oot maoa dOEa, T Kal
nipookLVNoLS, T Tatot kat T Yiw kat t@
Avyiw ITvevparty, vov kal det kat elg Tovg
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord, our God, whose power is beyond compare,
and glory is beyond understanding; whose mercy is
boundless, and love for us is ineffable: look upon us
and upon this holy house in Your compassion. Grant
to us and to those who pray with us Your abundant

mercy.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)
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XOPOX
Avtipwvov A’. "Hyxog f'.

Lrix. . EvAoyer, 1) Ypoxn pov, tov
Kvpiov xai, navta ta évtoc pov, to dvoua to
aytov avtov.

Taic mpeoPelaig g Oeotdkov, Lwte,

OWOOV TJUAG.

Lrix. p’. EvAoyer, 1) Ypoxn pov, tov Kopiov
Kal un émdavOavov naoag Tac AvtanodooeLs

avTov.

Taic moeoPelaig g Oeotdkov, LwteQ,
OWOOV T)UAG.

Lrix. v. Kvploc év tw ovpavew nroipace
Tov Opovov avtov, kal 1] faciAeia avToD
navtwv deomolel.

Taic moeoPelaig e Oeotokov, LwteQ,
OWOOV T|UAG.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuat.

Kol vov xat aei, kal €ic Tov¢ alovac twv
alovwv. Aun.

Taic moeoPelaig e Oeotokov, LwteQ,
OWOOV T|UAG.

ATAKONOZX

"Ett kat €t év elprpvr) tov Kvpilov
denOwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtiAdafov, owoov, EAénoov kai
dxpLAaov fuag 6 Oeog ) o1) XAQLTL.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag axodvtov,
vTteQeVAOYNEVTS, EVvDOEOL AeoToivng
MUV Oeotokov kal detmtapBévov Mapiag
HETA TIAVTWV TWV AYiWV HVIHOVEVOAVTEG,
£auTtoug kal AAAAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t T Oc magabwpeOa.

CHOIR
Antiphon I. Mode 2.

Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. sass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. ©p)

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. sass)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. saxs)

Through the intercessions of the
Theotokos, Savior, save us.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let

us commit ourselves and one another and our

whole life to Christ our God.
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(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, 6 ®cog U@V, 0oov oV Aadv oov kai
eVAGYN OOV TV KANgovopiav oov, T0 TAjowHa
TN¢ ékKANolag oov PLAaEOV, aylaoov ToLg
AYATOVTAG TV €VTIQETIELALY TOD OLKOL 00V, LU
avToLg AavTdEaoov TN Belikn) 0oL DUVAHEL KAL W)
EyrataAinng fUag toug eATtiCovTag el oé.
IEPEYX

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV

N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&q,
o0 ITateog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
ALOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
Avtigpwvov B’. "Hxog p'.

Lrix. o Atver, 1 poxn pov, tov Koprov.
Avéow Kvpiov év 1) Cwn pov, Yalo tw Ocw
pov Ewc vTApXW.

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 dvaotag €k
VekQWV, PaAAovtag oot AAANAovia.

Ltix. B/. Maxdpioc o0 0 Ococ laxwp
ponBoc avtov, 1) EAmic avTov éTti Kvprov tov
Ocov avToD

Lwoov Nuag Yie Oeov, 0 dvaotag €k
vekQwV, PaAAovtag oot, AAANAovia.

Lrix. Y. BaotAevoer Kvpiog €ic tov
alova, 0 Oeoc oov, Ziwv, €ic yeveay Kal
yeveav.

Lwoov Nuag Yig Oeov, 0 dvaotag €k
VEKQWV, PAAAOVTAG oot AAANAovia.

Aoéa Ilatpi kai Viw xai Ayiw Ivevuat.

Kol vov xat aei, kal €ic Tov¢ alovag tov

alovwv. Aun.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, save Your people and bless Your
inheritance; protect the whole body of Your Church;
sanctify those who love the beauty of Your house;
glorify them in return by Your divine power; and do

not forsake us who hope in You.

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
CHOIR
Antiphon II. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I shall
praise the Lord while I live; I shall sing to my God

as long as I exist. ©ars)
Save us, O Son of God, who arose from

the dead. We sing to You, Alleluia. ¢p)

Verse 2: Blessed is he whose help is the God
of Jacob; his hope is in the Lord his God. ©ass)

Save us, O Son of God, who arose from
the dead. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever; your

God, O Zion, to all generations. sass)

Save us, O Son of God, who arose from
the dead. We sing to You, Alleluia.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
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O Movoyevrg Yiog kat Aoyog Tov Oeov,
aBavatog vmAPXWV Katl kKatadeEApEVOG dux
TV NHeTéav owtnelav oagrkwOnvat €k g
aylag ®eotorov kat aetmapbévov Maoliag,
ATEéTTWGS EvavOpwnrjoag, otavewoelc e,
Xototé 6 Oeog, Oavatw Bavatov matroag,
elc wv g Ayiag Towadog, ocuvdoEaldpevog
1 Iatot kat 1 Ayiw ITvevpati, cwoov
nuac.

ATAKONOZX

"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

O ¢ kowag TavTag KAt CUHPOVOUE ULV
XQXQLOALLEVOG TIQOOEVXAGS, O Kal duol kai Tolot
OUHPWVOLOLV ETTL TG OVOHATL 00U TAG XUITHOELS
MaQéxXeV EnayyetAdpuevos. AUTOS kal VOV TV
dOVAWYV 0OV T AlTUATA TTEOG TO CLUPEQOV
TIAT|QWOOV, XOQT YWV ULV &V TQ) TTAQOVTL AitoVL TNV
EMLYyvwov TG ong aAnBeiag kal €v T HéAAovtt
Conv allwviov XaoLlopLevog.

IEPEYX

Ot dyab0g kat puAdvOowrog Oeog
UTAQXELS KAl 00L TV 0OV AVaTEUTIOUEY,
1 Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

Only begotten Son and Word of God,
who are immortal, and for our salvation
condescended to become incarnate of the
holy Theotokos and ever-virgin Mary, and,
without change became man, and were
crucified, O Christ our God, and trampled on
death by death, being one of the Holy Trinity,
glorified together with the Father and the
Holy Spirit: save us. o)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord, You have given us grace to offer these
common prayers with one heart. You have promised
to grant the requests of two or three gathered in Your
name. Fulfill now the petitions of Your servants for
our benefit, giving us the knowledge of Your truth in
this world, and granting us eternal life in the world to

come.

PRIEST

For you are a good and loving God, and
to you we give glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen.)
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XOPOX
AmoAvtikiov.
"Hxog o'.

Tnv kownv Avdotaotv oo Tov
oo [1aBovg miotovpevog, €k VEKQWV
Nyewag tov Adlagov, Xoloté 0 Oeog:
60ev kat ueic wgs ot Iatdeg, ta g vikng
oVvupoAa pépovteg, oot T Nikntr) Tov
Bavdtov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOG O €QXOUEVOS, €V OVOUATL
Kvotov.

H MIKPA EIXOAOX

IEPEYX (xaundopwvawc)

Aéomota Kogte, 6 @e0¢ U@V, 0 Kataotoag
€V 0VQAVOILG TAYHATA Kol OTEATIAS AYYEAwV
kat AgxayyéAwv, eig Aettovpyiav tng ong do&ng,
moinoov oLV 1) elo0dw UV el00dOV aylwv
AyyéAwv yevéoBat, oLAAeLITOVEYOUVTWY ULV, kal
ovvdofoAoyovvtwv TV onv dyabotnta. ‘Ot meémnet
ool oo 06Ea, T kal moookvvn oL, T Iatot katl
™ YiQ kat 1@ Avyiw [Tvedpatt, vov katl aet kat €ig
TOUG ALWVAS TV ALWVWV.
ATAKONOZX (yaunropavwc)

EvA6ynoov Aéomota, v ayiav eloodov.
IEPEYX (xaundopwvawc)

EvAoynuévn 1) eloodog Twv Ayiwv oov, TAVTOoTE,
VOV Kal Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.
AIAKONOZX

Zogpia! Opbol!

KAHPOX
Eioodwukov. "Hyog p'.

AgvTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TIEOOTIEOWEV XOLOTQ. Lwoov Nuag Yie
B¢eov, 0 AVATTAS €K VEKQWYV,

XOPOX
PaAAovtdg oot, AAAnAovia.

CHOIR
Apolytikion.
Mode 1.

To confirm the general resurrection
before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." s)

THE SMALL ENTRANCE
PRIEST (in a low voice)

Master and Lord our God, You have established in
heaven the orders and hosts of angels and archangels
to minister to Your glory. Grant that the holy angels
may enter with us that together we may serve and
glorify Your goodness. For to You belong all glory,
honor, and worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of ages.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed is the entrance of Your saints always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom! Arise!

CLERGY
Entrance Hymn. Mode 2.

Come let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, who
arose from the dead. o

CHOIR
We sing to You, Alleluia.
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“Yuvot peta tr)v Mikpav Eicodov
AmoAvrtikiov.

Tov Towwdiov - - -

"Hxog o'.

Tnv kownv Avaotaotv meo tov
ooV [1aBovg miotovpevog, €k VEKQWV
nNyewag tov Adlagov, Xoloté 0 Ocog:
60ev kat Nueic wg ot Iatdeg, T g vikng
oVHPoAx @épovteg, oot T Nikntr) Tov
Oavdtov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOGS O €QXOUEVOS, €V OVOUATL
Kvolov.

Tov Towwdliov - - -

Kovtaxiov.
"Hxog . Ta dvw Cnrav.

‘H mavtwv xaod, Xootoc 1] dAn0ewx, to
@wg 1) Cwr), ToL Koopov 1) avaotaoig, toig év
Y1 TEPAVEQWTAL, TN AVTOL Aya0oTnTL, Kol
véyove TUTIOC TNG AVAOTATEWS, TOIG TIAOL

ntapéxwv Oelav &peotv.

AIAKONOZX
Tov Kvgiov denbwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘O ®eoc 6 Aylog, 0 €v ayiolg avamavoevog, O
Loy i VT UTIO TWV LEQAPELLL AVUUVOUHLEVOG
Kat U1té Twv XepovPBeip doLoAoyovpevog, kal VIO
TLAOTG €TTOLEAVIOL DVVAEWS TTOOOKLVOVLEVOG
0 €K TOD U1) OVTOG G TO Elval MAQAYAYWVY TA
ovumavta 6 Ktloag tov avOowmov kat' eikova
o1V Kol Opolwoty Kal mavTi 0ov xaplopatt
KATAKOOUNOAG, 0 dLOOVS alTtoLVTL oopiav Kal
OUVEOLY, KAL T TAHQOQWV AXHAQTAVOVTA, AAA
O¢éuevog émt owtnola petavolay, 6 kataudoag NUAag,
TOUC TATIELVOUC Kol dva&lovg dDoVAOVS 0oV, KAl €V
TN WOQ TAUT) OTHVAL KATEVWTILOV TN dOENG TOL
aylov oov Buolaotnlov, kal TV 0@eAopéVTV oL
TEOOKLVNOLV kal doEoAoyiav Tpooayetv. AUTOG,
Aéomota, mMEoodeEal kat €k OTOUATOS THAWV TWV

apagtwA@v tov Tolodylov Dpvov kat émiokedat

Hymns After the Small Entrance.
Apolytikion.
Mode 1.

To confirm the general resurrection

From Triodion - - -

before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." sp

From Triodion - - -

Kontakion.
Mode 2. In seeking the heights.

The joy of all men, the Truth who is
Christ our God, the light and the life, the
resurrection of the world has appeared unto
those on earth, in that He is benevolent,
becoming the type of the Resurrection, and

granting divine remission unto all. o)

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST (in a low voice)

Holy God, You dwell among Your saints. You are
praised by the Seraphim with the thrice holy hymn
and glorified by the Cherubim and worshiped by all
the heavenly powers. You have brought all things
out of nothing into being. You have created man and
woman in Your image and likeness and adorned them
with all the gifts of Your grace. You give wisdom and
understanding to the supplicant and do not overlook
the sinner but have established repentance as the
way of salvation. You have enabled us, Your lowly
and unworthy servants, to stand at this hour before
the glory of Your holy altar and to offer to You due
worship and praise. Master, accept the thrice holy
hymn also from the lips of us sinners and visit us in
Your goodness. Forgive our voluntary and involuntary

transgressions, sanctify our souls and bodies, and grant



Liturgy on Saturday, April 4

THAG &V T XENOoTOTTL 00L. LUy XWDONoOoV ULV TV
TANUHEATI LA, EKOVOLOV TE Kol AKOVOLOV, aylooov
MOV TG PLXAG Kal T copata Kait dOg MUty €v
0010TNTL AaTEevELY 0OL TATAS TG NHéQag TS Cwig
Nuav, moeoPelalg e aylag Oe0ToKOL, KAL TAVTWY
TV Aylwv, TOV AT alwvog 0oL EDAQEOTNTAVTWV.
IEPEYL

Ot Ayiog €l 6 Oeoc WV, Kal ool v
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ YiQ
Kal t@ Ayl ITvedpaty, vov kat ael...
AIAKONOZX

... KAl €1C TOUG alVaS TV alwVV.
XOPOX

Apunv.

ANTITOY TPIZATTIOY

‘Ooot eig Xpwotov eBamnticbnte, Xolotov
évedvoaoBe. AAANAovia. (£ Y')

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuart.
Kat vov kat aei, kal €ic Tovg alovac twv
alovwv. Aun.

Xototov évedvoaoOe. AAAnAovia.

ATAKONOZX
Avvapuic.
ATAKONOZX (yaunropavwc)
KéAevoov, Aéomota!l
IEPEYX
EvAoynuévog 6 Eoxduevog év dvopatt Kuplov.
ATAKONOZX

EvAdynoov, Aéomota, v dvw kaO€dgav.

IEPEYX

EvAoynuévog ei, 6 &mt Opovov dOENG g
BaoAeiag oov, 6 kaBnuevog émi Twv XepovBelp,
TIAVTOTE, VOV KAL AEL KAL €IC TOVG ALWOVAG TV
aldvwv. Apnv.

that we may worship and serve You in holiness all
the days of our lives, by the intercessions of the holy
Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For you are holy, our God, and to you we
give glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever...

DEACON
...and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
INSTEAD OF HOLY GOD

As many of you as were baptized into
Christ have put on Christ. Alleluia. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You on the throne of glory of Your
kingdom, seated upon the Cherubim always, now and
forever and to the ages of ages. Amen.
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XOorox

Avvapic. ‘Ooot eic Xplotov epantiodnte,

Xototov évedvoaoOe. AAAnAovia.

LABBATON AI'TOY KAI
AIKAIOY AAZAPOY

O AITIOXTOAOX

ATAKONOZX
[ToooxwueVv!

ANAT'NQXTHX

ITooxetlpevov. Hyog v'. WaApog KC' (26).

Kvglog pwtiopog pov katl owtro pouv:
tiva pofnonoouay;

Lrix. Kvpioc vmepaomiotnc tne Cwng
pov- amo tivog detAiaow;
ATAKONOZX

Zopla!
ANAI'NQLTHX

IToog Efgaiovg EmiotoAng ITavAov to
AVAYVwOoUA.
ATAKONOZX

[Toooxwuev!
ANAI'NQXTHX

(12:28-29, 13:1-8)
AdeAgol, Baorelav aodAevtov

niapaAapupdvovteg Exopev xdowv, dt' 1g

AQTEEVOHEV eVAQETTWS T Oeq peTo aldovg

Kat eDAaPelag kat Yoo 6 Oeoc UV mLE
katavaAiokov. 'H puladeApia pevétw,
¢ PLroceviag pn émmAavOaveoOe: dux
TaUTNG YO A0V Tiveg Eevioavteg
ayyéAovs. Miuvrjokeo0e tv deopiowv wg
OLVOEDEUEVOL, TV KATIXOVHEVWV (WG Katl
avTtol Ovteg v owpatt. Tipog 6 yapog év
TIAOL KAl 1) KOl &piavtog: mogvoug d¢
KAl HoLYoUG KQLveL 0 @edc. AQIAGQYLQEOG O

TEOTOG, AQKOVUEVOL TOIG TTAXQOVOLY* AVTOG

CHOIR

Dynamis. As many of you as were
baptized into Christ have put on Christ.
Alleluia.

SATURDAY OF SAINT
LAZAROS THE JUST
THE EPISTLE

DEACON

Let us be attentive!

READER

Prokeimenon. Mode 3. Psalm 26 (27).

The Lord is my light and my savior;
whom shall I fear?

Verse: The Lord is the defender of my life;
whom shall I dread?

DEACON
Wisdom!

READER

The reading is from Paul's Letter to the
Hebrews.

DEACON
Let us be attentive!

READER
(12:28-29; 13:1-8)

Brethren, let us be grateful for receiving
a kingdom that cannot be shaken, and thus
let us offer to God acceptable worship,
with reverence and awe; for our God is a
consuming fire. Let brotherly love continue.
Do not neglect to show hospitality to
strangers, for thereby some have entertained
angels unawares. Remember those who are
in prison, as though in prison with them;
and those who are ill-treated, since you also
are in the body. Let marriage be held in
honor among all, and let the marriage bed

be undefiled; for God will judge the immoral
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YO elonNKeV: OL U1) 0 &V 0VY' O U1 O
gykataAinw wote Oagpovvtag NUag Aéyewv:
Kvptog éuot pondag, kat ov popnorjcopar

ti mou)oel pot avOowmnog; Mvnuovevete twv
NYoLHEVWVY DUV, oltiveg EAdAnoay ULV
OV AdYyoV ToL B0V, WV dAvabewEovvTeg
TNV EKPaotv TNG AvaoTooQnG pipelobe v
ntloTwy. Inoovg Xototog x0&g kat orjpegov 6

aOTOG KAl €I TOVG AlVAg.

IEPEYL
Eipr)vn oot t@ dvaytvwokovTL

XOPOX
AAANAovia. 'Hxog mtA. B'. WaApog GB’ (92).
AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. o’. O Kopioc éfacidevoev,
evmpéneay évedvoato. Evedvoato Kvprog

ovvau xai epteCaooato.
AAANAoVia. AAANAoVia. AAANAovia.

Lrix. p'. Katyap éotepéwoe tnv
olxovuévny, 1jTic o0 oadevOnoetad.

AAANAoVIa. AAANAoVIa. AAANAovia.

IEPEYX (xaundopwvawc)

"EAAappov €v tais kadialg AV, @UAavOowme
Aéomorta, T0 ¢ oN)¢ Oeoyvwoing akroatov
Pag, kai tovg g davoiag UV 0@OaApovg
JLAVOLEOV ELG TV TV EVAYYEALKQDV OOV KNEUYHATWV
katavénow. EvOeg fjuiv kal tov t@v pakagiwv
00V EVTIOAQV QOP0oV, tva Tag oapkikag Emtbupiog
TAOAG KATATIATOAVTES, TIVEVHATIKT|V TIOALTEOY
HETEADWHEVY, TAVTA T TQOG EVAQETTNOLY TV
OT)V Kl (PQOVOUVTES KAl TTRATTOVTEG. LV YaQ €l O
PWTLOHOG TV PUXQWV KAL TV CWHATWV UV,
Xototé 6 ®eog, kal ool TV dOEaV AvaTEUTOUEY, OUV
T avagxw oov Ilatol kat T mavaryie kot aya®o
kat Cwomoww oov ITvevuarty, vov kat et kat eig tovg

alwvag TV alwvwv. Aunyv.
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and adulterous. Keep your life free from love
of money, and be content with what you
have; for he has said, "I will never fail you nor
forsake you." Hence we can confidently say,
"The Lord is my helper, I will not be afraid;
what can man do to me?" Remember your
leaders, those who spoke to you the word of
God; consider the outcome of their life, and
imitate their faith. Jesus Christ is the same

yesterday and today and for ever.

PRIEST
Peace be to you the reader.

CHOIR
Alleluia. Mode pl. 2. Psalm 92 (93).

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: The Lord reigns; He clothed Himself
with majesty. The Lord clothed and girded Himself

with power.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Verse 2: And He established the world,

which shall not be moved.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

PRIEST (in a low voice)

Shine within our hearts, loving Master, the pure
light of Your divine knowledge and open the eyes
of our minds that we may comprehend the message
of Your Gospel. Instill in us also reverence for Your
blessed commandments, so that having conquered all
sinful desires, we may pursue a spiritual life, thinking
and doing all those things that are pleasing to You.
For You, Christ our God, are the light of our souls and
bodies, and to You we give glory together with Your
Father who is without beginning and Your all holy,
good, and life giving Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.
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TO EYAITEAION
Tnc Huépac.

ATAKONOZX

Zopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX

Ex tov xata Twdvvnyv ayiov EvayyeAiov

TO AVAYVWOUA.
IEPEYX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
ATAKONOZX

(' 1-45)

To koo Exetvw, v TIc daoOevav
Aalapog amo BnBaviag, €k ¢ kwung
Maoliag kat MdoOag g adeApnc avtng.
nNv 0¢ Maowxp 1 aAetpaoca tov Koplov
HUoW KAl EkpaEaoa Tovg TOdAG AVTOL
Tatg OoLELV avTng, 1g 0 &ddeApog Aalaog
Nobével anéoteldav ovv at ddeApat
TEOC aLTOV Aéyovoar Kogte, 1de 6v piAeig
ao0evel. dkovoag d¢ 0 Tnoovg eimtev: AlTn
N acOévela ok €0tL EOG Bdvatov, AAA'
UTTEQ TG DOENG ToL B0V, tva doEaxaO1) 6
VIO TOL BOe0v dL' avTNC. YT d¢ 6 ITnoovg
Vv MdapOav kat v adeA@rv avtng kol
TOV AdCaQov. wg oLV Tjkovoev OTL doOevel,
TOTE HEV EUELVEV EV O TV TOTI@ dVO 1UéQac
ETIELTAL LLETA TOVTO A£YEL TOIS padntais
Aywpev eig v Tovdalav maAw. Aéyovoty
avTE ol padntat Pappl, vov élntovv oe
ABaoar ot Tovdaioy, kat mMAALY Omdyelg éxel;
amekpiOn Tnoovg: OvXL dwdek& elov wEal

NG NUEQAG; €AV TIC TteQLTATn &V T1) NHéoQ,
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THE GOSPEL
For the Day.
DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.

PRIEST
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

DEACON
(11:1-45)
At that time, a certain man was ill,

Lazaros of Bethany, from the village of Mary
and her sister Martha. It was Mary who
anointed the Lord with ointment and wiped
his feet with her hair, whose brother Lazaros
was ill. So the sisters sent to him, saying,
"Lord, he whom you love is ill." But when
Jesus heard it he said, "This illness is not unto
death; it is for the glory of God, so that the
Son of God may be glorified by means of it."
Now Jesus loved Martha and her sister and
Lazaros. So when he heard that he was ill, he
stayed two days longer in the place where he
was. Then after this he said to the disciples,
"Let us go into Judea again." The disciples
said to him, "Rabbi, the Jews were but now
seeking to stone you, and are you going there
again?" Jesus answered, "Are there not twelve
hours in the day? If any one walks in the

day, he does not stumble, because he sees

the light of this world. But if any one walks
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OV MEOOKOTTEL, OTL TO WS TOL KOTHOU
TOUTOVL PBAETTEL €V D€ TIG TTEQLTIATT) €V TN
VUKTL, TEOOKOTTEL OTL TO QG OVK EOTLV

£V aVTQ. TAVTA €LTE, KAl LETA TOUTO AéyeL
avtols” Aalapog 6 @idog U@V kekolpunTar
aAAa mopevoual tva éEVTIVIIOW AVTOV*
elmov ovv ot pabnrtat avtov: Koote, et
Kekolpntal, cwdnoetal. eipnket d¢ 0 Tnoovg
TeQL TOL BavaTov avToL: éketvol O¢ E€doav
OTL TtEQL TG KOLUNOEWS TOL VTIVOL AEYEL
tOTE OVV elmev avToic 6 ITnooug mapenoiar
Aalagog améBave, kat xalow dt' duag, tva
TUOTEVONTE, OTL OVK NUNV €Kel AAA" dywpev
TIEOG AVTOV. elTtev 0OV OwHag 0 Aeyouevog
Aidvpog Toig ovppadntaict Aywpev Katl
NUeLS tva anoBdvwpev pet’ avtov. EABwv
o0V 0 ITnooug ebpev avTOV TéooAEAGC TUEQAS
non €xovta €v t@ pvnpeio. Nv d¢ 1 Bnbavia
£yyug twv TegoooAVpHWV WG AT oTtadiwv
dekamévte. Kat toAAolL €k Twv Tovdaiwv
EANAvOeloav TEOG tag ept MdpOav ratl
Maopiav tva mapapvOrowvtat avtag met
TOU &dEAPOL avT@V. 1) 0OV MdapOa wg
Nkovoev 6tL 6 ITnoovg épyetal, vInoev
avT@ Magia d¢ €v T olkw ékabéleto. elmev
ovv 1) MdpOa mpog tov Tnoovv: Koote, et

NG WOE, 0 AdeAPHOC oL OVK &V ETeOVNIKEL
AAAd kol vOov olda OTL Boa v altrion

OV B0V, dwoel 0oL 0 Oedc. AéyeL avT) O
Tnoovg: Avaotioetat 6 adeApog oov. Aéyet
avtw MaeBar Oda dtL dvaotoetat &v T
AVAOTACEL €V T1) E0XATN NHéoa. ElTtev avT)
6 Inoovc Eyw elpt ) avaotaois kat 1) Cowr).
0 moTeVWV &lg Eue, kav anodavn, (oetar
Kat mag 6 Cwv Kal ToTebwV €1¢ EUE OV U
amoBdvn elg TOV alwva. TOTEVELS TOVTO;
Aéyeravte Nat, Koo, éyw memiotevka

OTL oV €1 6 XQLoTog O Liog TOoL Be0v O €ig

12

in the night, he stumbles, because the light

is not in him." Thus he spoke, and then he
said to them, "Our friend Lazaros has fallen
asleep, but I go to awake him out of sleep."
The disciples said to him, "Lord, if he has
fallen asleep, he will recover." Now Jesus

had spoken of his death, but they thought
that he meant taking rest in sleep. Then Jesus
told them plainly, "Lazaros is dead; and for
your sake I am glad that I was not there, so
that you may believe. But let us go to him."
Thomas, called the Twin, said to his fellow
disciples, "Let us also go, that we may die
with him." Now when Jesus came, he found
that Lazaros had already been in the tomb
four days. Bethany was near Jerusalem, about
two miles off, and many of the Jews had
come to Martha and Mary to console them
concerning their brother. When Martha heard
that Jesus was coming, she went and met him,
while Mary sat in the house. Martha said to
Jesus, "Lord, if you had been here, my brother
would not have died. And even now I know
that whatever you ask from God, God will
give you." Jesus said to her, "Your brother will
rise again." Martha said to him, "I know that
he will rise again in the resurrection at the last
day." Jesus said to her, "I am the resurrection
and the life; he who believes in me, though he
die, yet shall he live, and whoever lives and
believes in me shall never die. Do you believe
this?" She said to him, "Yes, Lord; I believe
that you are the Christ, the Son of God, he
who is coming into the world." When she had
said this, she went and called her sister Mary,
saying quietly, "The Teacher is here and is
calling for you." And when she heard it, she

rose quickly and went to him. Now Jesus had
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TOV KOOUOV €Q0XOUEVOS. KAL TAVTA ELTTOVOX
amnAOe kat épwvnoe Maoplav v adeApnv
avtnc AdBoa eirovoar O dddokaAog
TIAQEOTL KAL PWVEL O€. €KEVN WG TJKOLOEV,
gyelpeTal taxL KAt €EQXETAL TTEOG AVTOV.
oUTw d& €éANAVOEeL 6 Tnooug el TV KNV,
AAA' NV €V 1@ O OTIoL VTVTNOEV AVTQ
1 MdpOa. ot ovv Tovdaiot ot Ovteg pet'
avTNG €V TN olkla kol mapapvOovuevol
avty, ovTeg TV Maplav Ot taxéwg
avéotn kal €ENABev, NkoAovOnoav avt),
Aéyovteg OTL UTIAYEL ELG TO UVNHELOV Vo
KAavom éxel. 1) o0V Mapla wg nABev 6mov
nv Inoovg, Wovoa avtov émecev avTOL

€lg Toug Todag Aéyovoa avtqr Koote, et

NG WdE, OUK AV ATéOaVvE pov 6 adeAPoc.
Tnoovg ovv wg eidev avtv kAatovoav

Kat tovg ovveABdvTag avtr Tovdatovg
KAQIOVTAG, €VEPQLUNOATO TQ TVEVUATL KAl
tapa&ev éautov, kat eirte’ ITov tebelkate
avToV; Aéyovotv avtq Koote, égxou katl
1de. €ddkouoev 0 ITnoovg. éAeyov ovv ot
Tovdaior "Tde Mg épidel aUTOV" TIVEG DE €€
avTV elmtov: Ovk €dVVATO 0UTOC, O Avoiag
TOUG OPOAALOVS TOL TLPAOD, Ttom oL

tva kat ovtog un anodvn; ITnoovg ovy,
TLAALY EUPOLUWIEVOS &V EauT, EQXETAL
€lg TO pvnuelov: v d¢ ommAatov, Katl

AtBog émtékerto em' avte. Aéyet 6 Tnoovg:
Aoparte Ttov AtBov. AéyeL avT@ 1) ddeA@r)
oL Te0vniotoc MdoOa- Kvote, 1101 0Cer
TETAQTALOG YAQ €0TL AéyeL avth) O Tnoovg:
Ovx elmov oot 8Tt oy moTevoTC, OPeL TNV
d0&av oL BOeov; Npav ovV Tov AtBov ol 1v
0 tefvnkwg kelpevog. 0 d¢ Tnoovg fe Tovg
0pOaApoLs dvw kat eirter T1ateg, evxaploT®
00L OTL YKOVOAG poV. €y O 1jdeLv OTL

TIAVTOTE HOL AKOVELS" AAAX DL TOV OXAOV

not yet come to the village, but was still in

the place where Martha had met him. When
the Jews who were with her in the house,
consoling her, saw Mary rise quickly and go
out, they followed her, supposing that she
was going to the tomb to weep there. Then
Mary, when she came where Jesus was and
saw him, fell at his feet, saying to him, "Lord,
if you had been here, my brother would not
have died." When Jesus saw her weeping, and
the Jews who came with her also weeping,

he was deeply moved in spirit and troubled;
and he said, "Where have you laid him?" They
said to him, "Lord, come and see." Jesus wept.
So the Jews said, "See how he loved him!" But
some of them said, "Could not he who opened
the eyes of the blind man have kept this man
from dying?" Then Jesus, deeply moved
again, came to the tomb; it was a cave, and a
stone lay upon it. Jesus said, "Take away the
stone." Martha, the sister of the dead man,
said to him, "Lord, by this time there will

be an odor, for he has been dead four days."
Jesus said to her, "Did I not tell you that if
you would believe you would see the glory of
God?" So they took away the stone. And Jesus
lifted up his eyes and said, "Father, I thank
you that you have heard me. I knew that you
have heard me always, but I have said this on
account of the people standing by, that they
may believe that you did send me." When

he had said this, he cried with a loud voice,
"Lazaros, come out." The dead man came out,
his hands and feet bound with bandages, and
his face wrapped with a cloth. Jesus said to
them, "Unbind him, and let him go." Many of
the Jews therefore, who had come with Mary

and had seen what he did, believed in him.
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TOV TEQLEOTWTA ELTTOV, (VA TUOTEVOWOLY

OTL 00 He ATEOTELAAG. KAL TAVTA ELTTWV
PwVT HeYAAT ékpavyaoe Aalae, DeVEO
EEw. xal ¢ENABev 0 TeOvnkwg dedepévog
TOUG TIODAG KAL TAG XELQAS KELQLALS Kol 1
OPIS avToL ooLdAPIW TtEQLEDEDETO. Ayel
avTols 0 Tnoovg: Avoate avTOV Kal d@eTe
vnayew. IToAAot ovv €k twv Tovdaiwv, ot
€A00VTEeC TEOG TV Maplav kal Oeaodpevol

& énotnoev 6 ITnoovg, énlotevoay eig avTov.

IEPEYX
Eiprvn oot t@ evayyeAlCopévo.

XOPOZX
Ao&a ooy, Kogte, d0&a oot

EYXH TQN IIIXTQN B’

IEPEYX (xaundopwvawc)

IMaAwv kot ToOAAGKIS 0Ol TEOOTITITOMEV Kol
000 dedpeda, ayabe kal eUAavOowme, 6Twg,
ErupAéPag Emt v dénov Nuwv, kabaplong NUav
g PuXAG KAl T CWOHATA ATIO TAVTOG LOAVOHOU
OaOKOG Kol TVEVHATOC, KAt Ong ULV AvEVoXov
KAl AKATAKQLTOV TV TAQACTACTLY TOD AYiov
oov Quolaotniov. Xagloat d¢, 6 Oedg, kai Toig
OLVEVXOHEVOLS T|UTV TTROKOTIV Biov kal mioTews Kat
OLVETEWS TIVELUATIKAG, DOG AVTOIS TTAVTOTE, HETO
POPoL Kal AYATING AATQEVELV OO0L, AVEVOXWG Kal
AKATAKQITWS HETEXEW TV AYlwV 0oL HuaTnolwy,
kat ¢ émovpaviov cov BaciAeiag dEwbnvat.

IEPEYX
‘Onwe UTO TOoL KEATOVG OOV TAVTOTE

PLAATTOHEVOL, 00L OOEAV AVATIEUTIWLLEV, TQW
IMatot kat 1o Yiw kat to Ayiow ITvedupary,

VOV KAL AEL KAL €LG TOVG ALWVAS TWV ALOVWV.

(Aunv.)
H MET'AAH EIZXOAOX
XOPOX
To XegovBikov.
Ot tax XegovBelp puoTikwe eikoviCovTeg,

kal ) Cwomoww Towddt Ttov telodylov
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PRIEST
Peace be to you who proclaim the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord. Glory to You.

PRAYER OF THE FAITHFUL

PRIEST (in a low voice)

Again, we bow before You and pray to You, O
good and loving God. Hear our supplication: cleanse
our souls and bodies from every defilement of flesh
and spirit, and grant that we may stand before Your
holy altar without blame or condemnation. Grant
also, O God, progress in life, faith, and spiritual
discernment to the faithful who pray with us, so that
they may always worship You with reverence and
love, partake of Your Holy Mysteries without blame or
condemnation, and become worthy of Your heavenly
kingdom.

PRIEST

And grant that always guarded by Your
power we may give glory to You, the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
Cherubic Hymn

We who mystically represent the
Cherubim sing the thrice holy hymn to the life
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DUVOV TQOOAOOVTES, TATAV TNV PLOTIKTV
amoBbwpeda péouvav. Qg tov Baoléa twv

OAwV LTTIOdEEOUEVOL.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Ovdeic a&log TV oLVOEdEEVLV TATG
gapkiKals émbupialg Kal ndovaic mpooépxeobat
1 moooeyYilewy, 1) Aertovgyelv oot BaotAed g
00ENC” TO Yoo dlakoVvelv ool pHéya kKatl QoPeQdv, Kkal
avTais Taic Eémovoavinig duvapeov. AAA' Suwg,
oL TV dpatov kal ApéTenTdv oov @LAavBowtiay,
ATEETTWS KAl AvaAdowdtwe Yéyovag avOpwmog Kol
AOXLEQEVG UV EXQNUATIONS, Kol TG AELTOVQYIKG
TavTG KAt avatpaktov Buoiag v tegovgyiav
TIOEdWKAGS ULV, WG AETTIOTNG TWV ATIAVTIWV.
LU ya povog, Koote 6 @eoc nuav, deomdlelg
TV ¢movEaviwv kal twv ényelwv, 0 émt Bpdvov
XegovPikov émoxovpevog, 6 Twv Lepageip Koglog,
kat Bactdevg tov ToganA, 6 Movog Aylog kai év
aylolg avamavdUevog, o€ TOiVUV DLOWTIQ TOV
HOVoV dyaBov kai evfkoov, EmifAepov ent’ éué
TOV AHAQTWAOV Kal dxoelov dovAGV oov, kal
KaOAQLodv pov TV PuxNV Kal TV Kapdlory &To
OLVEWNOEWS TTOVIQAG, KAl IKAVWOOV e T DUVAUEL
oL Ayiov oov Ilvevpatog, évdoedvpévov v The
legateiag Xaow, maQaoTnvaL T ayla oov tavT)
Toatéln Kal LegovEYRoAL TO &AYLOV Kol xoavtov
o0V Lpa kal to tipov Alpa. Lol yag meooéoxoual,
KALvag TOv Eépuavtov avxéva kal déopat oov, un
ATOOTEEYMG TO MEOOWTOV OOU ATT' €OV, PNdE
ATIODOKIHACTC HLE €K TaldwV oov, AAA' &Eiwoov
npooeveXOnval coL VT €HOD TOD AHAQTWAOD Katl
dvaéiov DoVAOL COL T dDWEA TAVTA. LU YAQ €l 6
TIEOOPEQWYV KAl TTQOOPEQOLLEVOS KAL TIQOTOEXOUEVOG
Kot dLxdWopEevog, XpLoté 6 Oeoc U@V, Kol ool TV
dO&avV AVATIEUTOLLEY, TLV T AvAaXw oov Ilatol kat
o Havaylw kat ayade kat Cwomoww oov Ivevpart,
VOV Kal Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.
ATAKONOZX

[Tavtwv Vpwv pvnoBein Kovplog 6 Ocog
év ) Baoeia Avtov, mavtote, VOV kal del
KAl €1G TOVG ALlOVAS TV ALWOVV.
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giving Trinity. Let us set aside all the cares of

life, that we may receive the King of all... ¢i0

PRIEST (in a low voice)

No one bound by worldly desires and pleasures
is worthy to approach, draw near or minister to You,
the King of glory. To serve You is great and awesome
even for the heavenly powers. But because of Your
ineffable and immeasurable love for us, You became
man without alteration or change. You have served as
our High Priest, and as Lord of all, and have entrusted
to us the celebration of this liturgical sacrifice without
the shedding of blood. For You alone, Lord our God,
rule over all things in heaven and on earth. You are
seated on the throne of the Cherubim, the Lord of the
Seraphim and the King of Israel. You alone are holy
and dwell among Your saints. You alone are good and
ready to hear. Therefore, I implore you, look upon me,
Your sinful and unworthy servant, and cleanse my
soul and heart from evil consciousness. Enable me by
the power of Your Holy Spirit so that, vested with the
grace of priesthood, I may stand before Your holy Table
and celebrate the mystery of Your holy and pure Body
and Your precious Blood. To you I come with bowed
head and pray: do not turn Your face away from me
or reject me from among Your children, but make me,
Your sinful and unworthy servant, worthy to offer
to You these gifts. For You, Christ our God, are the
Offerer and the Offered, the One who receives and is
distributed, and to You we give glory, together with
Your eternal Father and Your holy, good and life giving
Spirit, now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

May the Lord God remember all of you
in His kingdom, now and forever and to the
ages of ages.
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XOPOX
Apunv.
Taic ayyeAkaic aopatwe
dopuopovpevov TaEeatv. AAANAovia.
TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX
[TANowowHeV TV dENOLV MUV TQ
Kvoiw.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymeo twv mEote0éviwy TiHlwv Awowv,
oL Kvpiov denbwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep tov aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
peta mlotewg, evAaBeiag kat popov Oeov
ElOOVTWV &V avTw, ToL Kuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymep oL QOO VAL UAS ATO TTAONG
OAWpewg, 0pY1NC, KLVOUVOL KAl AVAYKNG, TOV
Kvpiov denBapev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maocav teAetav, ayiav,
ELONVIKNV KAl AVAHAQTNTOV, TTAQX TOV
Kvpiov aitnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)

AyyeAov elgrvng, moTov 6d1YoV,
PLAOKA TV PLXOV KAL TOV CWHATWV
Nuwv, taga tov Kvplov aitnowpeda.

(Ilapaoyov, Kopie.)

ZUyyvounv Kat &Qeotv TV AHAQTIQV
KL TQOV TANUHEANHATWV UV, TAQX TOV
Kvpiov aitnowpeda.

(ITapaoxov, Kvpte.)
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CHOIR
Amen.

Invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. 10

THE PETITIONS

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious gifts here presented, let
us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)
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T kaAa kat ovpgégovia tais Puxais
MUV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola ExteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Xototixva ta TéAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &moAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O mapabwpeda.

(Xoi, Kvpte.)
H EYXH THX ITIPOXKOMIAHZ

IEPEYX (xaundopwvawc)

Kvote 6 ®eoc 0 mavtokpdtwe, O LLOVOg
aylog, 6 dexdpevog Buoiav alvéoews QA TV
ETUKAAOVLEVWV O¢€ €V OAT) Kadla, Teoodelat Katl
TJHOV TOV AHXQTWAQV TIV DENOLV KAL TTQOTAYAYE
T aylw oov Buolaotnolw, Kal ikdvwoov 1Hag
TIQOUEVEYKELV 0OL dWQA TE kKl Buoiag mMvevpATIKAG
UTTéQ TV THETEQWV AHAQTNHATWY KAl TV TOD
Aaov ayvonuatwv. Kat kata&iwoov pac evoety
XA&owv Evmidov oov, ToL yevéoBal oot EDTTEOCDEKTOV
v Ouoiav UV, kal émoknvooat o [Tvedua
TG XAQLTOC 00U TO AyaBoV €' 1JUAS, Kal €Tl T
TMEOKeiHeEVA dEA TADTA KAl €T TAVTA TOV AaOV 0Ov.
IEPEYX

A& TV OIKTIQUWV TOV HOVOYEVOUS OOV
Yiov, ped' ov evAoyNTOC €l, oLV T Iavaryiw
Kkal dyaBo kat Cwomoww oov I[Tvevpartt, vov
KAl AEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
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For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
THE PRAYER OF THE PROSKOMIDE

PRIEST (in a low voice)
Lord, God Almighty, You alone are holy. You

accept a sacrifice of praise from those who call upon
You with their whole heart. Receive also the prayer

of us sinners and let it reach Your holy altar. Enable

us to bring before You gifts and spiritual sacrifices for
our sins and for the transgressions of the people. Make
us worthy to find grace in Your presence so that our
sacrifice may be pleasing to You and that Your good
and gracious Spirit may abide with us, with the gifts

here presented, and with all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only
begotten Son with whom You are blessed,
together with Your all holy, good, and life
giving Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
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XOPOZX

Apunv.
IEPEYL

Eiprjvn maot.
XOPOZX

Kat te mvevuarti oov.

ATAKONOZX
Ayamowpev AAANA0ULG, tva €v opovola
OpoAoynowpev.

XOorox

[Matépa, Yiov kat Ayov ITvevua, Totdda

OHOOVOLOV KAl AXWQLOTOV.

ATAKONOZX

Tac Bvoag, Ttac Bvpac. Ev copla
TIEOOXWMUEV.
AAOX

[Twotevw el éva Beodv, [Natéoa,
ITarvTokpdtoga, otV ovEAvVoL Kat Y1g,
OpATWV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvglov Tnoovv Xowotdv, tov Yiov tov
Beov TOV povoyevr), Tov €k Tov [latpog
Yevvn0évta mEo MAVTIWY TV alwvwv:
PGS €K PwTog, Oeov dANOvOV ék Ocov
aAnOwov, yevvnOévta ov momnOévra,
opoovaotov T Iatei, dt' 0L T mMavta
gyévero. Tov Ot uag tovg avOpwToug katl
Ol TNV Nuetéoav cwtnolav kateABdvTa
€K TV 0VEAVWV KAl oapkwOévTa ék
ITvebvpatog Aylov kat Magiag g
ITapOévou kal evavOowrnmoavta.
LravpwOévta te Umep Nuwv ént ITovtiov
[TiAatov, kat maBovia kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA TT) TOLTN NHEQA KATO TOG
TFoagdc. Kat aveABovta elg Tovg ovpavolg
Kal kaBeCopevov éx defwv tov Iateog.

Kat mdAwv éoxépevov peto 00ENG kolvat
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CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another that with one
mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit, Trinity one

in essence and inseparable. #o

DEACON

Guard the doors. Wisdom. Let us be
attentive.

PEOPLE

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages. Light of Light,
true God of true God, begotten not created, of
one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate. He
suffered and was buried. And He rose on
the third day, according to the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father. And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
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Cwvtag kat vekovg, oL ¢ PaciAeiag ovk
éotat tédoc. Kat eic 1o ITvevua 1o Ayov,
10 Kvgtov, 10 Cwomotdv, to €k tov Ilatoog
ékmopevopevoy, to ovv Iatot kat Yiw
OULUTIQOOKLVOUHEVOV KAl oLuvdOEalOpuEVOVY,
0 AaAnoav dx Twv meognTwv. Eig piav,
Ayiav, KaBoAwnv kat ATTOOTOA KTV
ExxAnotav. OpoAoyw &v Bantiopa eig
apeov apagtiwv. ITpoodokw avaotaotv
vekowv. Kat Cwt)v tov HéAAovtog alwvog.
Apunv.
H ATTA ANADOPA

ATAKONOZX

Lrwpev KAAQGS, OTWHIEV HETA QOO
TIROOXWUEV, TNV AylaxV &AVagQoQAv, €V eloNvn)
TIOOOPEQELV.
XOPOX

"EAeov elpnvng, Ouolav atvéoewc.
IEPEYX

‘H xaoc tov Kvplov fjpwv Tnoov
XoLotov kal 1] ayann tov Ocov kal ITatpog
Kal 1 kowvwvia tov Ayiov ITvevuartog ein
HETAX TAVTWV DHQV.
XOPOX

Kat peta tov mvedpatog cov.
IEPEYX

Avw oxwpev tag kadiag.
XOPOX

"Exopev pog tov Kvptov.
IEPEYX

Evxaplotowpev 1o Kuplw.
XOPOX

A&L0v kol dikalov.

IEPEYX (xaundopwvawc)

A&ov kat dikatov o& DPVELY, o€ eVAOYELY,
¢ alvelv, 0oL EVXAQLOTELY, O& TIQOOKVVELV €V
miavTi oM TG deomoteiag oov. XU yaQ el ®eog

19

the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.
I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead

and the life of the age to come. Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand well. Let us stand in awe. Let
us be attentive, that we may present the holy
offering in peace.

CHOIR
Mercy and peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God the Father, and the
communion of the Holy Spirit, be with all of
you.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to sing to You, bless You,
praise You, thank You and worship You in all places
of Your dominion; for You are God ineffable, beyond
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AVEKPQAOTOC, ATEQLVONTOG, AOQATOS, AKATAANTITOG,
del WV, WoaLTWS WV, oL kal 6 povoyevig oov Yidg,
kat 1o [Tvevud oov 10 Ayov. L €k Tob un 6vtog

€lG TO ElVALTUAGS TTART|YOYES, KL TTAQATIETOVTOG
Avéotnoag TMAALY Kol OUK ATEOTNG TTAVTA MOV, EWG
NHAG €lg TOV 0VEAVOV dviiyayeg, Kat Ty PaciAelov
ooV, éxaplow v péAAovoav. YmeQ TovTwy
ATIAVTOV EVXAQLOTOVUEV OOL, KOl T HOVOYEVEL OOV
Yie kat o ITvevpati oov 1@ Ayiw. Ymeo maviwy,
@V (OpeEV, Kal OV OUK {OHEV, TOV QAVEQDV Kal
APAVOV EVEQYETLOV, TV EIC TJHAS YEYEVNEVV.
Evxaototovpév oot kal OmtéQ the Aettovpylag tavtng,
1V €k TV eV NUV déEaocbal kataliwoag,
KaltoL 0oL maQeoTKaoL XIALAdES ApXaryYEéAwV Katl
pvoLades AyyéAdwv, ta XepovPeip kat ta Legageip,
éEamtéguya, TOALOUUATA, LETAQOLA, MTEQWTA.

IEPEYX

Tov emmvikiov bpvov ddovra, Powvra,
KEKQAYOTA, KAl Aéyovta
XOPOX

Ayog, dyog, ayrog, Kvporlog Zafawo,
TIAT|ONG, O 0VEAVOG KAl 1] Y1) TG OENS TOovL.
Qoavva €v toilg Vpiotolg, eVAOYNUEVOS O

[

goxopevog év ovopatt Kvpiov. Qooava 0 év

tolg LloTOoLS.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Meta toUtwV Kal 1UES TV HaKaQiwV
dvvapewv, Aéomota PUAAVOQwTE, BowiLeV Kal
Aéyopev: Aylog el Kal mavaylog, oL kat O HOVOYEVTG
oov Yiog kat 1o [Ivevpd oov t0 Aylov. Aylog el kol
TIAVAYL0G Kol peyaAomemtc 1] d6&a oov. "Og tov
KOOLOV 00U 0UTWG 1 YATN0oAS, (OTE TOV YOV 00V TOV
pHovoyevT) dobvay, tva A O TOTEVWV €IG AVTOV 1)
amoAvtay, AA" €xn Conv aioviov. “Og éABwV Kol
TIAOAV TNV UTTEQ TJHWV OlKOVOULIaV TTATQWOaG, Th)
VUKTL, 1] Ttoipeddoto, paAAov O¢ Eavtov maedidov
UTTéQ NG TOL KOOpOL Lwhg, AaPwv &oToVv &V TAlg
ayloig a0ToL Kol AXQAVTOLS Kal &LWHTTOLS XeQTty,
eVXAQLOTNOAC KAl EDAOYNOAC, AYLAOAS, KAGOAC,
£0wke Tolg aylows avtob Mabnrtais kat AmootoAolg,

elmVv”
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comprehension, invisible, beyond understanding,
existing forever and always the same; You and Your
only begotten Son and Your Holy Spirit. You brought
us into being out of nothing, and when we fell, You
raised us up again. You did not cease doing everything
until You led us to heaven and granted us Your
kingdom to come. For all these things we thank You
and Your only begotten Son and Your Holy Spirit; for
all things that we know and do not know, for blessings
seen and unseen that have been bestowed upon us.

We also thank You for this liturgy which You are
pleased to accept from our hands, even though You are
surrounded by thousands of Archangels and tens of
thousands of Angels, by the Cherubim and Seraphim,

six-winged, many-eyed, soaring with their wings,

PRIEST

Singing the victory hymn, proclaiming,
crying out, and saying:
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in
the name of the Lord. Hosanna to God in the
highest. #o

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, merciful
Master, we also proclaim and say: You are holy and
most holy, You and Your only-begotten Son and Your
Holy Spirit. You are holy and most holy, and sublime
is Your glory. You so loved Your world that You gave
Your only begotten Son so that whoever believes in
Him should not perish, but have eternal life. He came
and fulfilled the divine plan for us. On the night when
He was betrayed, or rather when He gave Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy,
pure, and blameless hands, gave thanks, blessed,
sanctified, broke, and gave it to His holy disciples and

apostles saying:
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IEPEYL

AaPete, pdyete, TOLTO HOV €0TL TO
Zowpa, 10 UTEQ VU@V KAWUEVOV €IS APETLY
AUAQTLWV.

XOPOX

Apunv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘Opoiwg Kal T0 MOTAELOV HETA TO DELTVAoAL,
Aéywv
IEPEYL

[Tiete €€ avTOL MAVTES, TOVTO €0TL TO
Atud pov, to g Kavig Awx01kng, to Omep
NHWV Kol TOAA@V EKXUVOUEVOV ElG ApeTLy
AUAQTLWV.

XOPOX

Apunv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Mepvnuévol toltvuv g owtneiov tavtng
EVTOATG, KAl TAVTWYV TV VTIEQ UV YEYEVIHEVWY,
TOU OTAUQOD, TOV TAPOV, TG TOUHEQOV AVAOTATEWS,
TG €lc 0VEAVOUS Avafdoews, TN €k dellwv
Kka0€dpag, tnc devtépag Katl EvdoEov aALY
naovoiag,

IEPEYL

Ta L& €k twv Zav, ool TQOTPEQOUEV
KATX TTAVTA, KOL OLX TIAVTA.

XOPOX

Y& Opvovuev, ¢ eDAOYOUUEV, OOL
evxaplotovpev, Koote, kat deopeda oov, 6
Oeog fuwv.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"ETL TQOO@QEQOUEV OOL TV AOYIKTV TAVTNV Kol
dvalpaktov Aatoeiay, kat TapakaAovUéy o€ Kal
deoueba, kal iketevopev. Katameupov 1o [Tvevua
o0V TO AyLov €@’ T)UAC, KAl €T T TQOKEHEVA DA
TaUTA.

Kal moinoov tov pév dotov tovtov, tipov Zapo

oL XQLOTOL OO0v.
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PRIEST

Take, eat, this is my Body which is broken
for you for the forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after supper, He took the cup, saying;:

PRIEST

Drink of it all of you; this is my Blood of
the new Covenant which is shed for you and
for many for the forgiveness of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this command of the
Savior, and all that came to pass for our sake, the
cross, the tomb, the resurrection on the third day, the
ascension into heaven, the enthronement at the right

hand of the Father, and the second, glorious coming.

PRIEST

We offer to You these gifts from Your
own gifts in all and for all.

CHOIR
We praise You, we bless You, we give

thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. w0

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we ask, pray, and
entreat You: send down Your Holy Spirit upon us and
upon these gifts here presented.

And make this bread the precious Body of Your
Christ.
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(Aunv.)

To 8¢ év 1@ motnoiw TovTw, Tipov Atpa oD
Xolotov oov.

(Aunv.)

Metapaiwv @ [Tvedpati oov @ Ayiw.

(Aunv. Aunv. Aunv.)

‘Qorte yevéoBat toic petadapfavovory eig
VAP PuXAG, €lg APeTLy AHAQTIOV, €lC KOLVWViny
o0 Avyiov oov Ilvevuatog, eig Baoiag ovoavav
AT, €i¢ magonoiav TV TEOG O¢, U €lc
KOlUa 1) elc katakoua. "Ett mpoopégouév oot
TV AOYIKNV Ta0TNV AATelay UTTEQ TV €V
nilotel avanavoapévov Ioonatdowv, Iatéowv,
[Matowxoxwv, Ioopntawv, AmootoAwv, Knovkwv,
EvayyeAiotwv, Magtoowv, OpoAoyntawy,
Eyroatevtov, ALAOKAAWY, Kol TTavtog mvevaTog
dukalov €v miotel teTeAelwUEVOUL.

IEPEYX

EEapétwg ¢ Iavayiag, axodvtov,
UTeQeLAOYNEVTC, €vDOEoV, AeoTiotvng
Nuwv Oeotokov kat aetmapdévov Maglag.
XOPOX

MeyaAvvagiov.
"Hxog mA. &'.

Tnv ayvnv evdoEwe Tiunowpev, Aaot
OeotoKoV TV TO O€lov VY €V YaoTol
APAEKTWS CLVAAaPOLVOAY DIVOLS XOLYT|TOLG
HEYAAVVWLEV.

IEPEYX (xaundopwvawc)

Tov Ayiov Twdvvov, tpo@r|Ttov TEodOHoL Kol
Bamntioto?, tov ayiwv évOoEwv kal mMaveLPTIHWY
AmooTtéAwv, (Tov ayilov g Mpégac) o Katl v

VIV ETUTEAODHEV, KAL TTAVTWV 00V TV Ayilwv, @V

talg keoloug énlokePat nuag, 6 Oeog. Kat pvrjodntu
TIAVTWV TV KEKOLUNHEVWY, €T EATIOL AvaoTATEWS,
Cwnc alwviov [@de Aéyovtat Ta OVOpATA TV
KEKOLUNHEVWV] Kal Avamavoov avTtovg, 0 Ocog
U@V, 6TIOL ETOKOTIEL TO PWS TOV TIQOTWTIOL TOU.
"Ett magakaAoVpév og, puvrjodnty, Kogte, maong
ETOKOTING 0000D0EWY, TV dEOOTOLOVVTWY TOV

(Amen.)

And that which is in this cup the precious Blood of
Your Christ.

(Amen.)
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen.)

So that they may be to those who partake of them
for vigilance of soul, forgiveness of sins, communion
of Your Holy Spirit, fulfillment of the kingdom of
heaven, confidence before You, and not in judgment or
condemnation. Again, we offer this spiritual worship
for those who repose in the faith, forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, ascetics, and for every righteous

spirit made perfect in faith.

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever virgin Mary.

CHOIR
Megalynarion.
Mode pl. 4.

The pure Theotokos who in her womb
* conceived the divine fire * without being
burned, let us honor gloriously, O peoples, *

magnifying her with never-silent hymns. o)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and
baptist; for the holy glorious and most honorable
Apostles, for Saints(s) (Name(s)) whose memory we
commemorate today; and for all Your saints, through
whose supplications, O God, bless us. Remember also
all who have fallen asleep in the hope of resurrection
unto eternal life. (Here the priest commemorates the
names of the deceased.) And grant them rest, our God,
where the light of Your countenance shines. Again, we
ask You, Lord, remember all Orthodox bishops who

rightly teach the word of Your truth, all presbyters, all
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Adyov g ong aAnBeiag, mavtog Tov meeoButepiov,
TGS €v XoLoT@ dlakoviag katl mavTog LepatikoL Katl
povax kol taypatos. 'Ett mpoo@égouév oot v
AotV TtV Aatelory DTTEQ THC OlKOVUEVNG,
vmé ¢ aylag oov KaBoAwkng kat ATooToAKTg
ExxAnoiag, vrép v év dryvela kat oeuvi) moAtteia
dlarydviwv, DTEQ TV MLOTOTATWY Kal LAOXQIoTwV
Nuwv Baoréwv, mavtog tov maAatiov kal tov
otpatomédov avtawv. Aog avtoig, Kigte, eipnvikov
0 BaoiAeov, tva kai fpeic, v ) yaAnvn avtav,
TQEHOV Kal NoUXLOV Blov dAYwHEV, €V TTAOT)

evoefeiq kal ogpvoTTL

IEPEYX

Ev mowroig, pvrjodnti, Koote, tov
(&oxLeoatikov Padpov) Uy (Tov
delvog). OV xapLoatL tails ayialg oov
ExxAnotaic v elpnvr), owov, évtipov, vy,
HakQonpeQevovTa, Kal 6pfoTopovvTa TOV
Adyov T1g ong aAnOelac.

ATAKONOX

Kat @v €ékaotog kata dlavolay €xeL Kal
TAVTWV KA&L TTAOWV.

XOorox

Kal mévtwv kal mTaov.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

MvnoOnry, Koote, the moAews tavtng, év 1
TLOLQOLKOULEV KAl TtAOTG TOAEWS Kol XWEag Kol
TV TloTEL OlKOVVTOV €V avtaic. MvrioOnti, Koote,
MAEOVTV, ODOLTIOQOVVTWY, VOOOUVTIWY, KAVOVTWY,
alXHaAOTWV Katl Thg owtnolag avtwv. Mvrodnty,
Kvote, TV Kapmopootvtwy Kol KAAALEQYOUVTWY
&v taic aylog oov ExkkAnolaig kat Hepvnuévwv
Kal MevTwv kat &l mvTag NUac ta éAén oov
eEamootelAov.

IEPEYX

Kat 00g fuiv év évi otopatt kat pa
KaOla, O0EALELV KAl AVUUVELV TO TAVTLHOV
Kal peyadompemeg ovoud oov, tov Iatpog
Kal tov Yiov kat tov Aylov [Tvevpartog, vov
KAl AEL KAL LG TOUG ALWVAS TWV KLWVWV.
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deacons in the service of Christ, and every one in holy
orders. We also offer to You this spiritual worship for
the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living in purity and holiness.
And for all those in public service; permit them, Lord,
to serve and govern in peace that through the faithful
conduct of their duties we may live peaceful and serene

lives in all piety and holiness.

PRIEST

Above all, remember, Lord, (episcopal
rank) (name). Grant that he may serve
Your holy churches in peace. Keep him safe,
honorable, and healthy for many years,
rightly teaching the word of Your truth.

DEACON

Remember also, Lord, those whom each
of us calls to mind and all your people.

CHOIR
And all Your people.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, the city in which we live, every
city and country, and the faithful who dwell in them.
Remember, Lord, the travelers, the sick, the suffering,
and the captives, granting them protection and
salvation. Remember, Lord, those who do charitable
work, who serve in Your holy churches, and who care

for the poor. And send Your mercy upon us all.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honored and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.
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XOPOX
Apunv.
IEPEYX
Kat é¢otat ta éAén tov peydAov Oeov kal

CHOIR
Amen.

PRIEST
The mercy of our great God and Savior

Ywtnoog Nuwv Inoov Xpwotov, peta mavtwv  Jesus Christ be with all of you.

VH@V.
XOPOX
Kai peta tov mvedpatog oov.

ATAKONOX

[Tavtwv Tov aylwv pvnuovedoavTeg,
EtLkat £t év elpnvn) tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y7é TV mMEOOKOULTOEVTWVY KAt
aylxo9évtwv tipiwv dwwv, tov Kuplov
denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Onwg 6 puldvOpwmog Oeog Nuav,
0 MEOOVeEAUEVOS AVTA €IS TO AYLOV
Kal DTTEQOVEAVIOV KAl VOEQOV AVTOV
QuolxoTrolov elg OOUTV VWL
TIVELVUATIKTG, AVTIKATATE ) Uty TV
Oelav Xaowv kat v dweeav Tov Aylov
ITvevuatog denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv évotnta g mlotewg Kol
TV Kowwviav tov Ayiov ITvevpatog
alTNodpevoL, éavtovg Kol AAANAoLG Katl
niaoav TV Conv Nuwv Xt 1@ Oew
ntapaOwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Lot nagakatatiOépeOa v Cwnv 1@V
anoaoav kat Vv EATda, AéoTota @LAGVOQwTE,
Kal maQakaAoDUéV oe kal dedpeba kai liceteVoUeY,
kata&iwoov NUag petadafelv TV Emovgaviwv
OO0V K&l @OLKTAWV HLOTNEIWV TAVTNG TNG LEQARS
Kal MvevpaTiknig Tearélng, peto kabaov
OLVEOTOG, €IC APETLY AUAQTIOV, EIC TLYXWENOLV

nANuueAnudtwy, eig ITvedpatog Ayiov kowvwviav,
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CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having remembered all the saints, let us
again in peace pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the precious Gifts offered and
consecrated, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That our loving God who has received
them at His holy, heavenly, and spiritual altar
as an offering of spiritual fragrance, may in
return send upon us divine grace and the gift
of the Holy Spirit, let us pray.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for the unity of the faith
and for the communion of the Holy Spirit, let
us commit ourselves, and one another, and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole
life and hope, and we ask, pray, and entreat: make
us worthy to partake of your heavenly and awesome
Mysteries from this holy and spiritual Table with a
clear conscience; for the remission of sins, forgiveness
of transgressions, communion of the Holy Spirit,
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elg Baoweiag ovpavav kAngovoytiayv, eig magonoiav
TIV QOGS O€, UM €1G KO 1) €IG KATAKQLHA.
IEPEYX

Kat katallwoov Nuag, Aéomota,
HETA TIXEONOLAS, AKATAKOITWS, TOAHAV
énucadeloBat o0& Tov Emovpdviov Oeov
[Matéoa, kat Aéyerv:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tatep U@V O €V Tolg 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUy onfjpepov. Kat
APES ULV T OPEAT|UATA TJHWV, WG KAl
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
ELOEVEYKIC TUAG ElG TERATHOV, AAAX QLOAL
NUAS ATIO TOV TTOVT)QOV.
IEPEYX

‘Ot oov éotwv 1) PaciAeia kai 1) dVvVapLG
ka1 d0&a tov Ilatpog kat tov Yiov kat tov
Ayiov ITvevpatog, vov kat det kal g Tovg
aLOVAG TWV ALWVV.

(Aunv.)
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

ATAKONOZX
Tac kepaAag Opwv T Kuplw kAtvopev.
(Xot, Kvpte.)

IEPEYX (xaundopwvawc)

Evxaototovpév oot, Baowlet dogarte, 6 1)
AUETONTW OOV DUVAHEL T TIAVTA ONHLOVQYNOAG Kol
T AT 0¢eL TOL EA€ovg oov €€ oK OVTwV Elg TO elvat
T MAVTA Tagayaywv: Avtog Aéomota, ovgavodev
ETdE ETTIL TOUG VTTOKEKALKOTAG TAS EAVTOV KEPAAAC.
OV vap ékAvav oagkl kat alpatt, aAAa ool, T@
PoPeoi Oeq. LU 0OV, AéoToTaL, TO TIQOKELLEVA TTATLY
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inheritance of the kingdom of heaven, confidence
before You, and not in judgment or condemnation.

PRIEST

And make us worthy, Master, with
confidence and without fear of condemnation,
to dare call You, the heavenly God, FATHER,
and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King. By Your
infinite power You created all things and by Your
great mercy You brought everything from nothing into
being. Master, look down from heaven upon those who
have bowed their heads before You; they have bowed
not before flesh and blood but before You the awesome
God. Therefore, Master, guide the course of our life
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MLV elg ayaBov EéEopaAioov, kata v EkAoTouv diav
xoeiav, Tolg mAéovol COUTAEVOOV, TOIG 0DOLTTOEOVAL
OLVOdEVOOV, TOVG VOOOUVTAG oAt O lTEOg TV
PUXOV KAl TOV COHATWV TJHQV.

IEPEYX

Xaortt kol olKTIOHOIS Kat @ulavOowTtia
TOV HOVOYEVOUS 00V Yiov, ped' o
EVAOYNTOG €L, OLV T Tavaylw Kat Ayodw
Kkal Cwomoww oov [vevpaty, vov kat det katl
€1¢ TOUC ALWVAC TWV ALWOVWV.

(Aunv.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

ITodoxec, Kvgte Tnood Xowote 6 @eoc pav, €€
aylov katowntnelov oov, kat &mo Bedvov dGENG
¢ Baowelag oov, kat EABE ic TO aylkoat NUAG, 0
avw 1@ Iatel cvykabruevog Katl wde MUV A0QATWS
ouvav. Kat kata&iwoov T kpatawd oov xetol
HETAdOLVAL T)ULV TOD AXQAVTOU LAOUATOS OOV Kol TOD
Tipiov Alpatog kat dt' U@V TTavTi TQ Aa.
ATAKONOZX

IToooxwuev!

IEPEYX
Ta Aywx toig Aylolc.

XOPOX
Eic ayog, eig Kbplog, Tnoovg Xoiotog, eig
dolav Beov Iatpdc. Apnv.

AAOX

EYXEX ITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Twotevw, Koote, kat OpoAoyw, 6Tt ov

el dANBwg 6 Xprotdg, 6 Yiog Tov Oeov
00 CVTog, 0 éABWV €lg TOV KOOUOV
AUAQTWAOVS OWOAL, WV TIOWTOG €L
€yw. "Ett motedw, 0Tt TouTo avTd €0TL TO
AX0aVTOV LWHUA& 0OV KAl TOUTO AUTO €07TL TO
tipov Atpa oov. Aéopat obv oL EAENOTOV
HE Kl OUYXWENOOV HOL TX TIQATITWIUAXTA
HOV, T& £KOVOLX KAL T AKOVOLX, T €V

Adyw, T €v EQYw, Ta €V YVWOoeL kal &yvola:
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for our benefit according to the need of each of us. Sail
with those who sail; travel with those who travel; and

heal the sick, Physician of our souls and bodies.

PRIEST

By the grace, mercy, and love for us of
Your only-begotten Son, with whom You are
blessed, together with Your all-holy, good,
and life-giving Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST (in a low voice)

Lord Jesus Christ, our God, hear us from Your
holy dwelling place and from the glorious throne of
Your kingdom. You are enthroned on high with the
Father and are also invisibly present among us. Come
and sanctify us, and let Your pure Body and precious
Blood be given to us by Your mighty hand and through

us to all Your people.

DEACON
Let us be attentive!

PRIEST
The holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. 10

PEOPLE
PRAYERS BEFORE HOLY COMMUNION
I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary,
in word and deed, known and unknown.

And make me worthy without condemnation
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Kal AELWTOV e AKATAKQITWS HETAOYELV
TWV AXOAVTWY OOV HLOTNOLIWY, ELG &PeTLY

AUAQTIWV Kal i CwnVv atdviov. Aunv.

Ev taic Aapmpotnotl twv aylwv oov mwg
eloeAevoopat 6 ava&iog; Eav yao ToAprow
ovveloeADelv eic Tov Nupgpova, 0 XItwv pe
EAEyxeL OTLOUK €0TL TOV YAHOU, KAl DETHLOG
éxParovpat VO TV dyyéAwv. Kabdowoov,
Kvote, Tov gvmov g Puxng Hov kal cwoov
He s PUA&VOpwTOC.

Aéomota puAavOpwme, Kvgle Tnoov
Xototé, 0 ®ed¢ pov, pn) elg KOIHA 1ot YEvoLTto
TX Ayl TaLTA, Ol TO Ava&lov etval He,

AAA' elg kKdBapov Kal dryltxopov Puxng
TE KAl OOUATOG, KAl €lg ApoaPwva g
neAAdovong Cwng kat Pacitetag. Epot de
10 MEOoKkOAAacOaL T Oew ayadov éoty,
ti0ecOat év 1 Kvolw v EATtda tr)g

owTNELAG Hov.

Tov deimmvov 0oL TOL HLOTIKOD, OT)UEQOV
Yi& ®eoL KOvwVOV pe mapdAaBe ov U
Yo toig €x0001l¢ 0oL TO HLOTHELOV ElTtW* OV
PIANUA oot dwow, kaBdmep 6 Tovdag: AAA'
WG 0 ANoTNG OpoAOYw oo MvrjoOntt pov
Kvotie év ) Paciteta oov.
XOPOX

Kowwvikov. WaApog H’ (8).
Ex otépartoc vnmiwv kat OnAaloviwv

KaTtnotiow aivov. AAAnAovia.

ATAKONOZX

Metx poBov Oeov, miotews Kat AyAanng
QOO EADETE.

MetaAappavet 6 dovAog Tov Oeov
(Ovopa) Zopa kat Alpa Xplotov, €ig
APETV AUAQTIOV Kal CwnV alwviov. Aunv.
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to partake of Your pure Mysteries for the

forgiveness of sins and for life eternal. Amen.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I dare to enter
into the bridal chamber, my clothing will
accuse me, since it is not a wedding garment;
and being bound up, I shall be cast out by the
angels. In Your love, Lord, cleanse my soul

and save me.

Loving Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these holy Gifts be to my
condemnation because of my unworthiness,
but for the cleansing and sanctification of soul
and body and the pledge of the future life and
kingdom. It is good for me to cling to God and
to place in Him the hope of my salvation.

Receive me today, Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your adversaries. Nor
will I give You a kiss as did Judas. But as the
thief I confess to You: Lord, remember me in

Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 8.
From the mouths of babies and nursing

infants You prepared praise. Alleluia. sass)

DEACON

Approach with the fear of God, faith, and
love.

The servant of God (Name) receives the
Body and Blood of Christ for forgiveness of
sins and eternal life.
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XOPOX
Yuvot kaBawg petadappavet 6 Aaog.

IEPEYX
YooV, 0 Oedg, TOV Aadv oov Kol
eVAGYN OOV TV KANQOVOUiaV oov.

XOPOX
"Hxog o'.

Tnv kownv Avdotaov oo Tov
oo [1aBovg miotovpevog, €k VEKQWV
Nyewag tov Adlagov, Xoloté 0 Oeog:
60ev kat Nueic ws ot Iatdeg, T g vikng
oVvupoAa pépovteg, oot T Nikntr) Tov
Bavdtov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOG O €QXOUEVOS, €V OVOUATL
Kvoptov.
IEPEYX

(xaunAopwvwc)

AmndénAvvov, Kogte, ta apagtiuata tov évOade
pvnpovevfévtwv doVAwV 0oL 1@ Alpati oov @
ayle: meeoPelaig g OeoTOKOL Kol TAVTWY OOV TWV
Avyiwv. Aunv.

ATAKONOZX

“Tpwoov, Aéomota.
IEPEYX

TYPaOntL €Tt Tovg 0VEAVOLS 0 Oedg Kkal €Ml
niaoav TV YRv 1] 00&a oov.

EvAoyntog 6 ®eoc pav.

IEPEYX

I[Tavtote, VOV KAl del Kal €1G TOVG
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

XOPOX

ITANQWONTW TO OTOHA |UWV AlVETEWS
Kvote, 6nwg avopvriowpev v doEav oov,
Ot Nélwoag NUAG TV AylwV OOV HETATXELV

HLOTNEIWV" TNENOOV NUAS €V TG OQ
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CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people and bless Your
inheritance.

CHOIR
Mode 1.

To confirm the general resurrection
before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." s

PRIEST

(in a low voice)

Wash away, Lord, by Your holy Blood, the sins of
all those commemorated, through the intercessions of
the Theotokos and all Your saints. Amen.

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens. Let Your
glory be over all the earth

Blessed is our God.

PRIEST
Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR

Let our mouths be filled with Your praise,
O Lord, that we may sing of Your glory. You
have made us worthy to partake of Your holy

mysteries. Keep us in Your holiness, that all



Liturgy on Saturday, April 4

aYop@, OANV v Nuéoav peAetvTag v
dkatoovvn v ocov. AAANAovia, dAANAovia,

aAAnAovia.

ATAKONOZX

Op0ot, petarafovrtec twv Oelwv, aylwv,
AX0AVTWV, ABavAaTwy, émovgaviwy Kat
CwomoLwV, PELKTWYV TOL XQLOTOL HLOTNRIWYV,
alwg evxaplotowpev T Kuolw.

(Kvpte, éAénoov.)

Ik

(Aoéa oot, Kvpie, b0&a oot.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kai
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav, teAeiav, aytav,
ELONVIKNV KAl AVAPAQTTOV AlTNOAUEVOL,
£avtoug kal aAANAovS kat taoav TV Cwnv
MUV, Xoot® 1w O mtapadwueda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX (xaundopwvawc)
H EYXAPIXTHPIOX EYXH

Evxaplotovpév oo, Aéomota puAavOowre,
eveQYETa TV PLXWV NHWV, OTL KAl T TAOovOoT)
NHéoa Katn&iwoag HAS TV EMOVEAVIWV 00U Kai
aBavatwv pvotneiwv. Opbotéuncov U@V TV 6d0V,
0TNELEOV TAVTAG TUAS €V TQ PO 0OV, PEOVENCOV
NV Vv CwnV, AoQAALoAL U@V To dLafr)uata,
evXAis kal ikeolalg e évdoLov Oeotdkov katl

demapBévov Maplag, kat TAvTwv TV &yiwv oov.

IEPEYX

OrtiLov el 6 ayuopog U@y, kal oot TV
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ YiQ
Kal T Ayiw ITvedpaty, vov kat ael kal €ig
TOUC ALWVAS TWV KLWVWV.

(Aunv.)

ATIOAYZXIZ

IEPEYX

Ev elpnvn) meoéABwpev.

the day long we may meditate upon Your

righteousness. Alleluia. Alleluia. Alleluia. ¢

DEACON

Let us be attentive. Having partaken of
the divine, holy, pure, immortal, heavenly, life
giving, and awesome Mysteries of Christ, let
us worthily give thanks to the Lord.

(Lord, have mercy.)

or

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commit
ourselves, and one another, and our whole life
to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THANKSGIVING

We thank You, loving Master, benefactor of our
souls, that on this day You have made us worthy once
again of Your heavenly and immortal Mysteries. Direct
our ways in the right path, establish us firmly in Your
fear, guard our lives, and make our endeavors safe,
through the prayers and supplications of the glorious

Theotokos and ever virgin Mary and of all Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

THE DISMISSAL

PRIEST
Let us go forth in peace.
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ATAKONOZX
Tov Kvpiov denBopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

O evAoywv ToLG eVAOYOLVTAC 08, KUoLe
Kal aytdlwv tovg €mt ool memolfdtag,
OWOOV TOV AoV 00V Kal eDAOYTO0V
TV kAnovopiav cov. To mANewpa g
ExxAnotac oov pvAacov, ayiaoov Tovg
AYATIWVTAG TIV EVTIQETELAV TOV OLKOV
oov. LU avtovg avtdoEaoov Tr) Oeikr oov
OUVAMEL KAL YT EYKATAALTIG TIUAS TOVG
EATtiCovtag émti o€. Elgnvnv 1@ kdopw oov
dawonoat, tais ExkAnolaig oov, toig lepevot,
TOLG AQXOLOLV UV, TQ) OTOATQ Kol VTl
T Aa@ oov. ‘Ot maoa dOo1S dyadr) kal Ty
dawonua téAelov avwOév EotL katafatvov
€K 0o tov ITatdg Twv pwtwv, kal oot v
doOEav Kal evXAQLOTIAV KAl TEOOKVVNOLV
avarméumnopev @ [atot kat @ Yip kal @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
XOorox

Ein 1o évopa Kvpilov evAoynuévov amo
TOL VUV Kal €wg ToL alwvog. (€k V)
IEPEYX (xaunlopwvawc)

To mANowpa tov Nopov kat twv ITgopntay,
avTog VTIAEX WV, XOLoTé 6 B¢ MWV, O TANEWOS
TIAOAV TNV TATOLKTV OLKOVOULIV, TATIQWOOV XA

Kat eDPEOTVLVNG TAS KAEdLAG MWV TTAVTOTE, VOV Kol
aet katl ig ToUg alwvag TV alwvwv. AUnv.
ATAKONOZX

Tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
IEPEYX

EvAoyia Kvglov kat éAeog Avtov
EADOL €' Nuac, T avToL Oelax XAQLTL Kal

30

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

Lord, bless those who praise You and
sanctify those who trust in You. Save Your
people and bless Your inheritance. Protect the
whole body of Your Church. Sanctify those
who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and do
not forsake us who hope in You. Grant peace
to Your world, to Your churches, to the clergy,
to those in public service, to the armed forces,
and to all Your people. For every good and
perfect gift is from above, coming from You,
the Father of lights. To You we give glory,
thanksgiving, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)
CHOIR

Blessed be the name of the Lord from now
and to the ages. (3)

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the
Law and the Prophets. You have fulfilled all the
dispensation of the Father. Fill our hearts with joy and
gladness always, now and forever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

May the blessing and mercy of the Lord
come upon you, by His divine grace and love
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PUAavOowTia mAvToTe, VOV Kal el KAt €lg
TOUC ALWVAS TWV KLWVWV.

(Aunv.)

A6&a oo, Xplote 6 Oedg, 1 EATIG U@V,
00&a ool

IEPEYX

O dvaotag €k vekowv, XOLoTog O
aAnOvog Oeoc UV, Taic mEeoPeialg
TNG MAVAXOAVTOU KAl TAVAUWOUOL aylag
avToL MnTEOS, dLVAEL TOV TIpioL Katl
CwoToloL LTavQov, mMEOOTATIALS TV TIHWV
émovpaviwv Avvauewv Acwpdtwy, tkeoilaig
TOU TLIiov, évddEov, mpogntov, [Tpodpdpov
kat Bamtiotov Twdvvov, v dyiwv évooEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HaQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, Kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenjoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavVOewTog Kal
EAenuwv Ocog.
XOPOX

Tov evAoyovvta kal ayialovta fUag,
Kvote, puAatre eig moAAa €.
IEPEYX

Al eDX@V TV AYlwv TATéEwv UV,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, eéAénoov katl
OWOOV TUAG.

(Aunv.)

31

for mankind, always, now and ever, and to
the ages of ages.

(Amen.)

Glory to You, O Christ God, our hope.
Glory to You.

PRIEST

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of his
most pure and holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

CHOIR
Preserve him who blesses and sanctifies

us, O Lord; preserve him for many years. )

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen.)



